GEBRAUCHSANWEISUNG - INSTRUCTION FOR USE - MODE D EMPLOI

BUSE CAP
Sweat cap

Art. Nr.: 172000

* anwendbar fur alle GréBen und
Farbvarianten dieses Produkts / applicable to
all sizes and color variants of this product /
applicable a toutes les tailles et variantes de
couleurs de ce produit
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Hasznalati utasitas



Deutsch

Die Kappe vor dem Aufsetzen des Motorradhelms anlegen und glatt am Kopf anliegen lassen. Sie darf die Passform oder den sicheren Sitz
des Helms nicht beeintrachtigen. Nur fur den vorgesehenen Zweck verwenden. Von Feuer und Hitzequellen fernhalten. Bei Beschadigung
oder starkem Verschlei nicht weiter benutzen. RegelmaRig reinigen und vollstandig trocknen lassen.

English

Put on the cap before wearing the motorcycle helmet and ensure it lies flat on the head. It must not affect the fit or safety of the helmet.
Use only as intended. Keep away from fire and heat sources. Do not use if damaged or excessively worn. Clean regularly and allow to dry
completely.

Francais

Mettre la cagoule avant d’enfiler le casque moto et veiller a ce qu’elle soit bien ajustée. Elle ne doit pas altérer I'ajustement ou la sécurité
du casque. Utiliser uniqguement selon sa fonction. Tenir éloigné du feu et des sources de chaleur. Ne pas utiliser en cas de dommages.
Nettoyer régulierement et laisser sécher completement.

Bbnrapcku

MNMocTaBeTe WankaTa Npeaun Aa C/IOXKUTe KackaTa 1 yBepeTe ce, 4e npuiensa rnagko KbM rfaasata. He Tpabsa ga Bauvse Ha
cTabunHocTTa nam 6e3onacHOCTTa Ha KackaTa. i3non3BanTe camo No npefHasHayvyeHne. [pbXKTe fAaney oT OrbH U TOMJnHa. He
n3nonssanTe npu nospepa. NMoyncTeanTe pefoBHO U OCTaBANTE Aa U3CbXHE HaMBb/IHO.

Dansk
Tag kasketten pa fer motorcykelhjelmen og sgrg for, at den ligger glat mod hovedet. Den ma ikke pavirke hjelmens pasform eller
sikkerhed. Brug kun som tiltaenkt. Holdes vaek fra ild og varme. Brug ikke, hvis den er beskadiget. Renggr jeevnligt og lad den tgrre helt.

Gaeilge (Irisch)

Cuir an caipin ort roimh an gclogad agus cinntigh go luionn sé go réidh ar an gceann. Nior chéir dé cur isteach ar oiriinacht na ar
shabhailteacht an chlogaid. Usaid mar ata beartaithe amhain. Coinnigh 6 thine agus 6 theas é. N& hlsaid ma ta damaiste ann. Glan go
rialta agus lig dé triomu go hiomlan.

Malti

libes il-kappa gabel tilbes il-helmet tal-mutur u kun zgur li toqghod sewwa fuq rasek. M'ghandhiex taffettwa I-gaghda jew is-sigurta tal-
helmet. Uzaha biss kif mahsuba. Zomm ’il boghod min-nar u s-shana. Thaddimx jekk tkun bil-hsara. Naddaf regolarment u halliha tinxef
kompletament.

Eesti (Estnisch)
Pane mits pahe enne mootorrattakiivri asetamist ja veendu, et see istub peas siledalt. See ei tohi mdjutada kiivri sobivust ega ohutust.
Kasuta ainult ettendhtud otstarbel. Hoia eemal leegist ja kuumusest. Ara kasuta, kui toode on kahjustatud. Puhasta regulaarselt ja lase
taielikult kuivada.

Suomi (Finnisch)

Pue aluskyparamyssy ennen kyparaa ja varmista, etta se istuu tasaisesti. Sen ei tule vaikuttaa kyparan istuvuuteen tai turvallisuuteen.
Kayta vain tarkoituksenmukaisesti. Pida loitolla tulesta ja kuumuudesta. Ala kayta, jos tuote on vaurioitunut. Puhdista saanndllisesti ja
kuivata taysin.

EAAnvika (Griechisch)

dopéaTe TO KAALUUA TIPLY and TOo KPA&vog Kal BeBatwOelte 6TL epapudleL OpOLOUOPPA OTO KEQAAL. Agv TPEMEL va eNMNPEATEL TNV EQAPUOYH
1} TNV AOPAAELQ TOL KPAVOUG. XPNOLUOTOLOTE TO HOVO Yl TOV MPORAENOEVO oKoTd. MakpLd amd ewTLd Kat BgpudTnTa. Mnv To
Xpnotpomnote(te av e{val kateoTpappévo. Kabaplote TAKTIKE Kol 0QrioTE Vo OTEYVWOEL MARPWG.

Hrvatski (Kroatisch)
Stavite kapu prije stavljanja kacige i provjerite da ravno prianja uz glavu. Ne smije utjecati na pristajanje ili sigurnost kacige. Koristite
samo prema namijeni. Drzite dalje od vatre i topline. Ne koristite ako je oSte¢ena. Redovito Cistite i potpuno osusite.

Italiano

Indossare la cuffia prima del casco e assicurarsi che aderisca bene alla testa. Non deve compromettere la vestibilita o la sicurezza del
casco. Usare solo come previsto. Tenere lontano da fiamme e calore. Non usare se danneggiata. Pulire regolarmente e lasciare asciugare
completamente.

LatvieSu (Lettisch)
Uzvelciet cepuri pirms kiveres un parliecinieties, ka ta gludi piegul galvai. Tai nevajadzétu ietekmét kiveres droSibu vai piegulSanu. Lietot
tikai paredzétajam mérkim. Turét talak no uguns un karstuma. Nelietot, ja bojata. Tirit regulari un laut pilniba nozat.

Lietuviy (Litauisch)
Uzsidékite kepure pries uzsidedant Salma ir jsitikinkite, kad ji priglunda tolygiai. Ji neturi trikdyti Salmo prigludimo ar saugumo. Naudoti tik
pagal paskirtj. Laikyti atokiai nuo ugnies ir karsc¢io. Nenaudoti, jei pazeista. Valyti reguliariai ir leisti visiSkai iSdziGti.

Nederlands

Draag de onderhelm-muts véér het opzetten van de helm en zorg dat deze vlak aansluit. De pasvorm of veiligheid van de helm mag niet
worden beinvloed. Alleen gebruiken zoals bedoeld. Uit de buurt van vuur en hitte houden. Niet gebruiken bij schade. Regelmatig reinigen
en volledig laten drogen.

Polski

Zatdz czapke przed natozeniem kasku i upewnij sie, ze przylega réwno do gtowy. Nie moze wptywaé na dopasowanie ani bezpieczehstwo
kasku. Uzywad wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Trzymacd z dala od ognia i ciepta. Nie uzywad, jesli jest uszkodzona. Czyscic
regularnie i pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia.

Portugués

Coloque a touca antes do capacete e certifique-se de que fica bem ajustada. Nao deve afetar a seguranca ou o ajuste do capacete. Usar
apenas conforme previsto. Manter longe do fogo e do calor. Nao utilizar se estiver danificada. Limpar regularmente e deixar secar
completamente.

Romana (Rumanisch)
Puneti caciula Thainte de a pune casca si asigurati-va ca se asaza uniform. Nu trebuie sa afecteze siguranta sau fixarea castii. Folositi doar
conform destinatiei. Tineti departe de foc si caldura. Nu utilizati daca este deteriorata. Curatati regulat si lasati sa se usuce complet.


https://s.buese.com/ConformityDeclaration

Slovenscina (Slowenisch)

Nadenite kapo pred celado in poskrbite, da enakomerno prilega glavi. Ne sme vplivati na prileganje ali varnost celade.
Uporabljajte le za predviden namen. Hranite stran od ognja in toplote. Ne uporabljajte, Ce je poSkodovana. Redno (istite in
popolnoma posusite.

Slovencina (Slowakisch)

Nasadte si ¢iapku pred prilbou a uistite sa, Ze rovhomerne prilieha k hlave. Nesmie ovplyvnit bezpecnost ani usadenie prilby.
Pouzivajte len na urceny ucel. Drzte dalej od ohia a tepla. Nepouzivajte, ak je poskodend. Pravidelne Cistite a nechajte Uplne
vyschnut.

Espanol (Spanisch)

Péngase la gorra antes del casco y asegurese de que quede bien ajustada. No debe afectar la seguridad ni el ajuste del casco.
Usela solo para su propésito previsto. Manténgala alejada del fuego y del calor. No la use si esta dafiada. Limpiela con
regularidad y deje que se seque por completo.

Svenska (Schwedisch)

Ta pd mdssan innan hjalmen och se till att den ligger slatt mot huvudet. Den far inte paverka hjalmens passform eller
sakerhet. Anvand endast enligt avsedd funktion. Halls borta fran eld och varme. Anvand inte om den &r skadad. Rengor
regelbundet och 13t den torka helt.

Cestina (Tschechisch)

Nasadte si Cepici pred nasazenim helmy a ujistéte se, Ze rovnomérné priléha k hlavé. Nesmi ovlivnit bezpecnost ani usazenf
helmy. Pouzivejte pouze k ur¢enému Ucelu. Drzte dal od ohné a tepla. Nepouzivejte, pokud je poskozend. Pravidelné Cistéte a
nechte zcela vyschnout.

Magyar (Ungarisch)

Vegye fel a sapkat a bukdsisak elétt, és ligyeljen arra, hogy egyenletesen simuljon a fejre. Nem befolydsolhatja a sisak
biztonsagat vagy illeszkedését. Csak rendeltetésszerlien haszndlja. Tartsa tavol a tlztél és a h6tél. Ne hasznalja, ha sérlt.
Tisztitsa rendszeresen és hagyja teljesen megszaradni.
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